
NAJČEŠĆA PITANJA O SUSTAVU ULASKA/IZLASKA EUROPSKE UNIJE    

   

Gdje mogu pronaći više informacija o sustavu ulaska/izlaska?   

Više informacija o sustavu ulaska/izlaska možete pronaći na službenim internetskim stranicama 

https://travel-europe.europa.eu/hr/ees/faq.  

Kako se EU-ov sustav ulaska/izlaska primjenjuje na korisnike prava iz 

Sporazuma o povlačenju i članove njihovih obitelji koji im se pridružuju?   

Državljani Ujedinjene Kraljevine i članovi njihovih obitelji koji su korisnici prava iz Sporazuma 

o povlačenju bit će izuzeti od obveze registracije u sustavu ulaska/izlaska (EES) samo ako 

imaju posebnu boravišnu ispravu, i to:   

a) važeću boravišnu ispravu na temelju Sporazuma o povlačenju koju je izdala država 

članica koja je njihova država domaćin u smislu Sporazuma o povlačenju   

b) važeću ispravu za pogranične radnike na temelju Sporazuma o povlačenju koju je 

izdala država članica koja je njihova država zaposlenja u smislu Sporazuma o 

povlačenju   

c) važeću posebnu privremenu boravišnu ispravu na temelju Sporazuma o povlačenju 

koju je izdala država članica koja je njihova država domaćin u smislu Sporazuma o 

povlačenju ili   

d) određenu važeću boravišnu dozvolu.  

Napominjemo da se posebne boravišne isprave navedene pod točkama (c) i (d) mogu s 

vremenom promijeniti, pa se korisnicima Sporazuma o povlačenju savjetuje da prije putovanja 

provjere važeća pravila.   

Izuzeća u okviru sustava ulaska/izlaska ne primjenjuju se na korisnike prava iz Sporazuma o 

povlačenju i članove njihovih obitelji čija je država domaćin Irska ili Cipar jer te dvije države 

članice ne sudjeluju u sustavu ulaska/izlaska.   

Korisnici prava iz Sporazuma o povlačenju koji nemaju ni jednu od navedenih isprava 

registrirat će se u sustavu ulaska/izlaska. To znači da će se njihovi ulasci i izlasci iz državnog 

područja država članica koje upotrebljavaju sustav ulaska/izlaska elektronički registrirati u tom 

sustavu. Korisnici prava iz Sporazuma o povlačenju registrirani u sustavu ulaska/izlaska 

naknadno mogu zatražiti da se njihovi podaci u sustavu izbrišu ili izmijene ako dokažu da su 

dokumentirani korisnici prava iz Sporazuma o povlačenju u svojoj državi članici EU-a 

domaćinu.   

   

Svi korisnici Sporazuma o povlačenju imaju pravo podnijeti zahtjev i dobiti ispravu na 

temelju Sporazuma o povlačenju koja će ih izuzeti od obveze registracije u sustavu 

ulaska/izlaska, što će im olakšati prelazak granice EU-a.   

Za više informacija o podnošenju takvog zahtjeva obratite se nacionalnim tijelima svoje 

države članice.   

https://travel-europe.europa.eu/hr/ees/faq
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/?qid=1580206007232&uri=CELEX%3A12019W/TXT%2802%29
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/?qid=1580206007232&uri=CELEX%3A12019W/TXT%2802%29


Boravišne isprave izdane državljanima Ujedinjene Kraljevine i članovima njihovih obitelji na 

temelju Direktive EU-a o slobodnom kretanju (Direktiva 2004/38/EZ) prije 31. prosinca 2020. 

ne izuzimaju ih od obveze registracije u sustavu ulaska/izlaska, neovisno o tome mogu li se te 

isprave i dalje iznimno upotrebljavati u državi domaćinu za utvrđivanje statusa korisnika prava 

iz Sporazuma o povlačenju.   

Posebna pravila vrijede za nositelje potvrde o podnošenju zahtjeva izdane na temelju 

Sporazuma o povlačenju i za članove obitelji korisnika prava iz Sporazuma o povlačenju koji 

im se pridružuju u državi domaćinu u smislu Sporazuma o povlačenju. Njih će se registrirati 

u sustavu ulaska/izlaska, ali sustav neće pratiti jesu li na vrijeme napustili EU jer imaju 

pravo boravka na temelju Sporazuma o povlačenju.   

Za više informacija obratite se nacionalnim tijelima prije putovanja.   

Koje boravišne isprave izuzimaju nositelje od obveze registracije u sustavu 

ulaska/izlaska?   

Boravišna isprava na temelju Sporazuma o povlačenju  

Boravišna isprava na temelju Sporazuma o povlačenju izdaje se korištenjem jedinstvenog 

obrasca kartice EU-a.   

Sadržava upućivanje na članak 50. Ugovora o Europskoj uniji (UEU) i na članak 18. 

Sporazuma o povlačenju na službenom jeziku države članice izdavateljice.   

Ovo je ogledni primjerak boravišne isprave na temelju Sporazuma o povlačenju (crvenom bojom 

označen je tekst koji pokazuje da je riječ o odgovarajućoj boravišnoj ispravi na temelju 

Sporazuma o povlačenju):   



   

    

 

 

 

 

  

  
  



Isprava za pogranične radnike na temelju Sporazuma o povlačenju  

Isprava za pogranične radnike na temelju Sporazuma o povlačenju također se izdaje korištenjem 

jedinstvenog obrasca kartice EU-a. Na njoj je na službenom jeziku države članice izdavateljice 

otisnuto „Članak 50. UEU-a – Pogranični radnik”.   

Ovo je ogledni primjerak isprave za pogranične radnike na temelju Sporazuma o povlačenju 

(crvenom bojom označen je tekst koji pokazuje da je riječ o odgovarajućoj ispravi za pogranične 

radnike na temelju Sporazuma o povlačenju):   

   

Privremena boravišna isprava na temelju Sporazuma o povlačenju  

Korisnici prava iz Sporazuma o povlačenju bit će izuzeti od obveze registracije u sustavu 

ulaska/izlaska ne samo ako imaju boravišnu ispravu na temelju Sporazuma o povlačenju izdanu 

korištenjem jedinstvenog obrasca već i ako imaju jednu od sljedećih privremenih isprava.   

Grčka 

Posebna potvrda o zakonitom boravku u kojoj je navedeno da nositelj(ica) ima pravo iz dijela 

drugog Sporazuma o povlačenju (Ειδική Βεβαίωση Νόμιμης Διαμονής της υπ’αριθ. 4000/1/113-

α’ Κ.Υ.Α.  

  

  



(ΥΠΟΔΕΙΓΜΑ ΚΑ-158)) (slika lijevo) ili potvrda o podnošenju popratnih dokumenata 

(Βεβαίωση κατάθεσης δικαιολογητικών) (slika desno):  

  

 

Italija 

Posebna potvrda o podnošenju zahtjeva (Modulo di richiesta della CARTA DI SOGGIORNO (ex 

art.18.4 dell’ Accordo di recess UK-UE)): 

 

  



Nacionalne boravišne dozvole  

Korisnici prava iz Sporazuma o povlačenju bit će izuzeti od obveze registracije u sustavu 

ulaska/izlaska ne samo ako imaju boravišnu ispravu na temelju Sporazuma o povlačenju izdanu 

korištenjem jedinstvenog obrasca ili privremenu boravišnu ispravu već i ako imaju boravišnu 

dozvolu o kojoj je država članica izdavateljica dostavila obavijest u skladu sa Zakonikom o 

šengenskim granicama i koja je propisno navedena u Prilogu 22. Praktičnom priručniku za 

službenike graničnog nadzora.   

Primjeri su takvih dokumenata njemački „Fiktionsbescheinigung” ili francuski „Document de 

circulation pour étranger mineur” (DCEM).   

Prilog 22. Praktičnom priručniku za službenike graničnog nadzora dostupan je ovdje. 

Napominjemo da se Prilog 22. redovito ažurira, pa bi korisnici prava iz Sporazuma o povlačenju 

trebali redovito provjeravati je li u njemu navedena njihova nacionalna boravišna dozvola.   

https://home-affairs.ec.europa.eu/document/download/94241914-26f6-464d-be28-c601d8ded4d5_hr?filename=handbook-annex-22_hr_1.pdf

